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ՄՈՀ ԽԷ:

Բաց ի ձեռնարկութենէ մը <<Քիւլթէփէի հին_-
ասորեստանեան իրաւական «հշատակարան_
ներ>> խորագրով 25, շատանանք յիշելով կա-
րեւոր գործ մը <<Անձանց անուններ Կապպա_
դովկիոյ բեւեռագիր բնագիրներէն>> 26 հաւա.
քուած, ի հարկէ աղիւսագիրներէն՝ ցորչափ
հրատարակուած են: Բայց նաեւ գործածելով<<200է աւելի չհրատարակուած Աղիւսագիր-ներն, որ կը գտնուին J. В. Niesի Բաբելաւ
կան Հաւաքման մէջ ի Եայ>>, ղորոնք համե-մատած է: Բաց ի անուանց լիակատար ցանկէմը՝ կը պարունակէ Բառացանկ այն տարեւրաց որոնք այս գամրական անուանց մէջ կըդտնուին: Այս յիշեալ հաւաքման աղիւսա-գիրներումասին է ուրիշ գրութիւն մը, որունհետ յիշատակենք նաեւ Սէյսի մէկ գրուածքըԿարա-Իւյիւկի Աղիւսագիերներու մասին:Չենք ուզեր մանրամասն յիշել արուեստիցվերաբերեալ բաժինները, օրինակի համար՝Գամրական խեցեգործութիւնը 27: Հեղինակմը,

հատեան
որ ըննութեան առած է նաեւ Բողաղքէօյ

խեցեգործութիւնը եւ կը յիչէ շարք

(հմմտ. նաեւ Վինքլէրի վերը յիշուածեւ հաւանօրէն մեծ է ուրիշ անձանց
տետրը՝ էջ 5).

րուն թիւը: քով գտնուածնեւ
25 Ասի հաւաքածոյ մը պիտիջին մասը կը պարունակէ 340 աղիւսագիրներ:

կազմէ, որուն առաւGeorg Eisler und Julius Lewv հմմտ.
assyrischen Rechtsurkunden von Killepe.I Die alt-
Urkunden, 1--340. Leipzig 1930. 1. Teil:

26 Հմմտ. S teph ens Ferrisnames from cuneiform inscriptions J., Personal
New-Haven 1929, 40, pp. XI+ 98 (==

of Cappadocia.
sity, Oriental Series. Researches. XIIL,

Yale Univer-
in the Babylonian Collection of I В. Nies

1; Tablets
tablets.
ու Հմմտ.

New-Haven 1927
G. R. Driver, Studies in Cappadocian

at Yale).

fasc. 2--3). --- p. 69 (= Rak..
pabyloniaca, x,

padocian cuneiform
Դարձեալ

tablets
հմմտ. A. Н. Sayce. Cap-

loniaca>, IV, 65--80, 1from Kara-Eyuy i <BBbby.
այլեւայլ դրուածներ

p.
(եւ Tab. Այս հեղինակինհրատարակութիւններթեան հատակոտորներու) բեւեռագիր հաւ

պատկերագիր արձանագրութեանց մասին
եւ դարձեալ

կ՝ունենանք յիշելու: յետոյ առիթ
27 Օրինակի համար կարեւորmique Cappadocienne գործս՝ Cera-

crite avec une Introduction, par Н.inventarieedeGen et de-
1 a c. Paris 1926, Vol. I--II, avec 8 planches ouil-
8i pl. en noir, 264 fig. (Vol. I: Introduction.en coul.,
tion Chautre, etc. Paris 1926, pp. Collec-
fig. 94. Vol. II: Acquisitions du MneaT+ 126, pl. 24,
Paris 1926, pp. VI - 75, pl. 65, fig. 17ee du Louvre.
նաեւ <<Ասորահատեան Քանդակագործութիւն>>

170). -- Յիշենք
որ հրատարակուած է Ասորիքի եւ Լիբանանի

գործը,
սական Մարզպանութեան՝ Հնութեանց Ֆրան-
կողմանէ, իբր Բ. Հատոր անոր պաշտօնարանի
խօսական եւ պատմական>> հաւաքման.

«Մատենադարան հնա_
tenau, La Glyphtique syro-hittite.

հմմտ. G.Con-
217, 48 planches (= Haut Commissariat1922, pp. XII --
des Antiquites.. Bibliotheque Service
historique, Tome II). archeologique ot
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մ՝ուրիշ երկեր 28 , տրտունջ կը յայտնի թէ այլ
եւայլ գիտնականներ, ինչպէս անգամ նշա=
նաւոր մասնագէտ-հեթիտագէտ մը իւր նոր
երկին մէջ <<Հատեան Պետութիւնը>> 29, շատ
կարեւորութիւն չեն ընծայած հնախօսական
մանր յիշատակարանաց, ինչպիսի են՝ առ-
տընին առարկայք, գործիքներ, զէնքեր, ղար-դեր եւն, որոնք արդէն համեմատաբար քիչ
ծանօթացած են պեղումներէն Բողաղքէօյի,
Քիւլթէփէի, Կարկեմիշի, Ալիշար-Իւյիւկի
եւն 30: Բայց, կըսէ, այս մանունք ալ գոնէ
նոյնչափ կարեւոր են (եթէ ոչ աւելի), որչափ ճարտարապետական եւ քանդակեալ մեծ
յիշատակարանները:

մմաչքա,(Շարունակելի:) է Հ. 3. Տ.

28 Տես A. A.
tery, ի <Archiv Orientalni>>,

Zacharov. po-
261. Յիշուած դրութեանց

II, Nr. 2Cappad), panp. 255/
կին ռուսերէն մէջ է նաեւ իրեն՝ Հեղինա=
թեամբ ալ, որ

դրուածքը
հրատարակուած

գաղղիերէն համառօտու
Գիտական Ընկերութեան Տեղեկագրի

է Ատրպատականի
յիչուածէ խորադրովս A. Za с harov. մէջ, եւ

de
de Boghaz-Keui, et quelques analogies

Ceramique Heteent
celle

fique
Transcaucasie. Bulletin de Societe

avecScienti-
քիչ, մետքը:

d'Azerbaidian, Nr. 5. Bacou 1927. Տես նաեւ
29 Այն է՝London 1929. Տես Garsong, The Hittite Empire.
30 Զարմանալի

յետոյ:
ձեւով՝նուած են, որոնց մասին

<<կաւէ արկղեր>> ալ դըտ-
հատեան <<Յիշատակարանք>>

կը խօսի Przeworski, որուն
որպիտի շարունակուի, վերը

հրատարակութիւնը,
e-phan przeworski Ein

յիշեցինք:
altanatolischer

Հմմտ.
Ton1
St

134.
kasten

Այստեղ
von Kiltepe: WIKM, XXXV, 131l

հիւր՝ կը յիշէ թէ ինքը ներկայ եղած է՝
p.

իբր
1927ին

Ալիշար-Իւյիւկի
Չիկագոյի պեղմանց, զոր կատարած էր

տութիւնն, եւ Համալսարանի Արեւելեան Հաստաւ
են Տեղեկադրեր:որոնց

Հմմա.
արդեանց մասին հրատարակուած

Osten und Erich F. Hans Henning v. d.
in Anatolia>>, Vol. I_IL chmidt <RRsearches
Anatolia. season of 1926.

1. Exploration in Central
season
XXII of 1927. Part. I. Chicago

2. The Alishar Hujuk,
pp.

stitute 284. 5 Taf., 251 fig., 22 carts
1928--1931,

(Oriental In.Н. Н. Publications,
v. d. ser. III, vol. 5--6). Դարձեալ

Minor. ChicagoOsten Explorations in Hittite Asia
Oriental Institute

1927, pp. 104, fig. 101of Chicago. Nr. 2). - Н. .Communications of the Universityrations in Hittite Asia v. d. Osten, Explo
liminary report. ChicagoMinor, 1927--1928; a pre-
in
tal Institute

Hittite etc. Ser. I. Nr.
1929;
6). with ill. (=

Explorations
OrienI

fig. 196.
Asia Minor, 1930. Chicago

-- I d.,
196,carts 9, etc, 1930, pp.
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ԱՆՈՒՆԸ ԸՍՏ Պ. ԿՐԷՉՄԻՐԻ*

կերպերով մեկ-
Հայ անունը զանազան

հայիմ
նուած է. իբր potis, կամ իբր արմատ

Պ. Եէնսէնի
բառին (Patrubany), եւ կամ ըստ

Hatti-*Hatio ձեւին հետ նոյն: Այս բոլոր

փորձերը հեռու են գոհացուցիչ ըլլալէ. Բո--

Ն. Ք. թուականէն սկսած յա_
ղաղքէօյի
ճախադէպ

1400
(Ha-ia-sa) անունը՝ կը

Hajasa
դժուար խնդրի լուծման:

Hajasa
մերձեցնէ զմեղ այդ

սկզբան Է. Ֆորէր եւ Ա.
երկիրը Հայաստանի հիւսիս_

Կէօցէ 1 գիտնականները վասն զի դեռ
արեւմտեան կողմ համարեցան,

կարծուէր Harri
Հայաստանի կենդրոնը կը

սակայն նորա-
կամ Hurri երկիրը: վերջինս

նոյն է Մի=
գոյն քննութիւններու համեմատ Միտա-

հիւսիսային կողմ գտնուող մըջագէտքի նոր յօդուածով
նիին հետ: Ուստի Ֆորէր փոխադրեց:
Hajasa երկիրը Բարձր Հայք

Հայաստանի
Հաւանական է ուրեմն որ Hajasa ծանօթ
մաս կը կաղմէր: Անուանս վերջի

ուստի
Տ-ը

արմա=

է իբր փոքրասիական ածանց,
անունը որով

է Haja-, Hajasa պարսկա=տական բառն Հայաստան
կը նշանակէ, ինչպէս

<<Հայերու երկիր»:
կան _ստան ածանցով՝ նման

կազմութեամբ So-Հայք-Հայոց ձեւին՝ զոր- Տայք-Տայոց, քով)անուն մըն ալ ունինք Բիւղանդացւոյն Քսե-phainetos (Ստեփ.
գրէ

մինչ
կա--Տայեցի իմաստով կը Դ, 7) Taoyot

Toozotնոփան (Բիւրուց արշ՝ շեշտէ, որ Տայք:նուանէ: Ստեփանոս
է,
կը

ինչպէս հայկ
ար-նաեւ երկրին անունն

է եզրակացնել էր,
Այս նմանութենէն կարելի

նախնապէս
*Tajo-

ժու
դէն որ ինչպէս Տայք,

նախաարս
(ենեան

նոյնպէս եւ Հայք իբր "Haj0-2, որ Hajas@
կրնայ

զովրդեան մը անունն՝ էր Թէ
պահանջուի: մինչեւ

ուձեւէն իրապէս
ժողովրդեան

կը մ անունը ունունը
այնչափ հին ուցնէ

Խաղտիք

հիմայ պահուիլ՝ կը
կը յիշէ Մ. Խոր...

զոր
գեղեցիկ յօ-

գիտնականինսմանաբար
մէկ

լառաջ
հրատա-
կը բե--

* Նշանաւոր
քաղածոյ թարգ կաճառին

1933Ի
nationale

դուածը
րենք, Վիեննայի

հոս ԳիտականIKtetschmer, Jahrgang,
Der 1932.

րակութենէն. M. P. Anzeiger, 69.
1924,

Name der Armenier.
28_-36: in zur

Hettiterzeit,
Wien 1933,

1 A. Gotze,
էջ Kleinasien արգելք մը չկայ

s. б. որչափ
գիտեմ՝ՄեպագրականՀիւբշմանի,

հ մը

Հնչարանօրէն
յառաջ

գայ: ըստսառներու մէջ
որ Haja

հայկ.
ձեւէն

հ
հայ
կամ ճի փոխուիլ՝

դաւառաբարըկրնար
ji.11, 338, ծան. 1.փոխանակեն:

հայկ.

հ եւ զիրար կը
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Որչափ կ՝երեւայ յոյն պատմագիրներու

անծանօթ չէր Haja -- Հայք - Hekataios

(Ստեփ. Բիւզանդացւոյն քով) երեք անգամ

կը յիշատակէ . Xoi անունով ժողովուրդ մը

Պոնտոսի մէջ, իրը դրացի Բէխէիրացին
Aldinus կը շեշտէ թերեւս աւելի ճիշդ

անունը իւր կարճ ձեւին մէջ հաւանականա-

սղած է: Եւ իրապէս Դիոդոր Բիւրուց
բար
արշաւանքին մէջ (ԺԴ. 29) կը յիշէ ա=

նուն ժողովուրդ մը: Տոմաչէկ թէ՛ Xoi եւ

թէ՛ ձեւերը տարբեր գրչութիւն համա--

րեցաւ անուան: Թերեւս ճիշդ է այս

կարծիքը Xdoe ձեւին համար. վասն՝ զի Քսե-

նոփոն համապատասխան տեղիքին մէջ Տայեցի

յիշէ (Anabas, Դ, 7, 1): Բայց նոյնը ար-

Թեցնել
կը

նաեւ Xol ձեւին համար լիովին քմա--

հաճոյք պիտի ըլլար: Ամէն պարագային Տայք

_ Taor ձեւին համապատասխան Հայք-- Xdor

и ըլլար յոյն պատմագիրներու քով: Սե-
պէտք է Hekataiosի Xot անունը
պագրերու Hajasa,

Տայք ձեւը բաւական են
եւ համապատասխան

արդի Արմէնները
մեզի ճանչնալու համար

զանազանելով
որ

միւս Հայեւ
(այսինքն՝ Հայերս.

անունը կը պարտին Հայաս-
ըէն) իրենց

ոչ-հնդիկեւրոպական
հայ

մէկ ժողու
տանի հին,

յառաջ հոն բնա-
վուրդին, որ Խաղտիներէն

այնչափ աւելի դիւ-
կած է: Այս պարագան

նկատենք Արմէններու
րահասկնալի է, երբ

կազմութիւնը եւ էապէս
մարմնոյ բացառիկ

հայերէնին՝ ոչ-հնդիկեւրու
հնդիկեւրոպական

Թերեւս գտնուին երկրին
պլական տարրները:

հնդիկեւրոպական Ար-
մէկ անկիւնը՝ զուտ

Բէլք Խոյթի անմատ-
մէններէ մնացորդներ.

տեսած է մարդիկ, որոնք
չելի տեղերուն

Հայերու
մէջ

եւ, ոչ ալ Քուրտերու
տիպարով ոչ

անդրագոյն ման-
կը նմանին - դժբախտաբար

տար: Թովմ. Արծրունի
րամասնութիւն մը

նոյն
չի

գծերու վրայ ապրող,
եւս կը յիշատակէ

լեզուով՝ անհասկնալի ժու
բարքով՝ վայրենի,

նախաարմէնեան ժո-
դովուրդ մը: Հոս՝

որմէ տարբեր
զովրդեան մը մասին է

Արմէններու
խօսքը.

հետ ձու-
էր նաեւ հնդիկեւրոպ.

առաջնոյն քով չենք տես_
լուած ժողովուրդը.

նչանները, ղոր Ար-
ներ մերձաւոր

առանգեցին:
ասիական

մէնները

3 Պէտք ենք ենթադրել որ այս Xու անուանուած-

ները՝ հնդիկեւրոպ.
որոնք
Արմեններէն

դէպի հիւսիս
չընկճուած

քշուած
Hajaնե--

էին:մէկ մասն էին,
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Հին Հայերէն տարբեր պէտք են եղած ըԼ-լալ նաեւ Խաղտիները, զորոնք Լէման-Հաուպտ 900ին Ն. Ք. Հայաստան մտած կըհամարի: Մինչեւ հիմայ դեռ չէ ցուցուածոր Խաղտերէնը հայերէնին վրայ ազդած ըլ-լայ : Հայերէնի ոչ-հնդիկեւրոպական
ներու քննութեան համար պէտք

տարը-

Hajasa երկրի լեզուին, որմէ
ենք դիմել

քանի մ անուններ ծանօթ են 4,
դժբախտաբար

ռաւ փորձեց Deeters այս պատճա

Կովկասեան կամ Խարթվելեան
հայերէնը հարաւային

հետ համեմատել, լեղուններու

գրական մերձաւորութեան
վերջիններս աշխարհաւ

տանի հնագոյն բնակչութեան
համար Հայաս

մարելով: Շատ հաւանական
ցեղակից հա

առանց ցեղակցութեան
է սակայն որ

i հարաւէն դէպի Կովկաս
խնդրին՝ պարզապէս

ները իրենց լեզուէն
քշուած ժողովուրդ-

թիւն ձգած ըլլան
շատ բաներ առանգու

ինչպէս քանի
արդի Կովկասեան լեզունե_րու, մը նշաններ ցոյց կու տան:Վրացերէնը՝ ամէնէն աւելի ձայնականդրութեան կողմէ մեծ նմանութիւն կըհայերէնի ցեղական հիմքին (Substrat).

ցուցնէ
կ ուղեմ այլուր ուսումնասիրել: Հոս՝

զոր

մը խօսք հայերէնի գրին մասին:
քանի

զայն՝ իբր յոգնակիի նշան չգտնելով
Deeters

րէնի մէջ, ուզեց հնդիկեւրոպ.
վրացեւ

րութենէն ծագեցնել: Բայց վրացերէնի
-s վերջաւու

անոր չգոյութիւնը պայման չէ՝ հնոեեւ մէջ
համարելու զայն, մանաւանդ թէ էրզեւրոպ,
ատեն անոր ոչ-հնդիկեւրոպական

ճիշտ այն

հաւանական կը դառնայ՝ վասն
ծագումը

դիրը արդէն Ե՛ դարու Ն. Ք.զի -ք
երեւան

վերջա_

գայ Քսենոփոնի Taoyor - Տայք, եւ Карбой-
կու

Կորդուք անուններու մէջ. մինչ վեր-ջինս յետոյ
(Strabo)

կը գրեն
եւ

Cordueni (Plin.), Гор-երկիրը՝ Гордития:
Hajasa անուան ածանցուած

րէր լուվական կը համարի.
Տ-ը՝ Ֆոր-

գտներ: Նոյն S- գիրը կը հանդիպի
զոր ուղիղ չեմ

Հիթիթներու մայրաքաղաքի անուան
նաեւ

Hattusas, ուստի նախահատական մէջ՝
կրնայ ունենալ: ծագում ալ

Եզրակացութիւն՝ Բողազքէօյի
գրութիւններուն մէջ գործածուած

արձանա_

անունը կը նշանակէ Հայաստան
Hajasa

որուն բնաւ

Caucas. S. էջ 4:
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կիչները ծանօթ էին Յոյներուն իբրեւ
հնդիկեւրոպական Արմէնները իրենց աղդային
Հայ անունը ժառանգած են այդ ոչ-հնդիկեւ=
րոպական՝ նախախաղտեան բնակիչներէն:I

մու Է.

միմամու i
basinl]

մունն ու չմըձից
naniniErdmessung, Grad, Meile undStadion nach den altarmenischen

Quellen. a
(Ein Beitrag zur Geschichte der Erdkunde undder Kulturbeziehungen zwischen Hellenismus

und Armeniertum.)I վդա
Von Hans? մովմMzik (Wien).

A

KAPITEL IIL) մայնամու
որայնTextkritische Untersuchungen; die Quellender armenischen Texte; Bemerkungen zur

Obersetzung. չժամում
Die Frage

unserer Texte
nach den Quellen

deren
1aBt sich mit Rucksicht auf

mosaikartigen Charakter nur durchDetailuntersuchun
Naturlich g beantworten.

solche
kann im Rahmen dieser Arbeit eine

pitel nur die im vorigengegebenen Textau sschnittebetreffen, nicht etwa die ganzen Werke, denensie entnommen sind, oder die Sammelhand
schriften, von denen sie einen Teil bilden.Als etwas Einheitliches prasentieren sichnur die beiden als 4 und 6 gebrachten kleinenTexte, insoferne sie nichts anderes denn
metrologische Tabellen enthalten. Anderssteht es dagegen mit den AbschnittenAnanias (1), aus den beiden Fassungen

aus
der,Weltschau* (2 und 3) und aus der PariserHandschrift (5), den eigentlichen Grund-lagen

vier unserer Untersuchung. Jeder dieserTexte besteht aus mehreren miteinandernur lose in Verbindung stehenden Stickenverschiedenen
kunft,

Inhalts und verschiedener Her-die auch fur den fluchtigen Blick leichtauseinanderzuhalten
Sticke sind. Einige dieser
Texte

sind zwei oder auch mehreren unserefgemeinsam, was fur die Textkritik und

-433 ՅՈՒԼԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ

die Erklarung des Inhaltes eine wesentliche

Erleichterung bedeutet.

stoffliche Analyse
serer IT elxte 1aBt erkennen:

A. Eine Berechnu uber den
der onne bei Ananias (1),

die sich der Hauptsache nach auch in der

Pariser Handschrift (5) wiederfindet.
mull von Exzerptenв. Eine undVIl.Buche

Anzahl der,Geo-aus dem I.
Ptolemaios, entnommengraphie des

Ozxoupsvix1 des Pappos.der Xeporpapia
,Weltschau* (2 und 3)

Beide Fassungen der
Diese sind auch

enthalten solche Exzerpte.
auf die Quelle, der

ohne den direkten Hinweis ist, zum
in der kurzeren Fassung gegeben

deutlich er-
groBen Teil durch den Inhalt ofe

kennbar.
Mehrerein Einzelheiten

auchIspr langere Absatze in beiden
- (2,der weltschau*Fassungen griechi-

die zwar offenbarderen Au-scher Herkunftsind,
sor sich a ber nicht feststellen

und die
bla t t. Dazu gehoren die Klimatafel D und

metrologischen Tabellen, (unter
sollen.be

fir sich besprochen werden
der lan-

Eine Klim atafel (2). (Die
geren Fassung der I,Weltshau"der kurzeren

gleiche Klimatafel ist auch
jedoch in
in die von

Fassung vorhanden, wurde aufgenommen.)
uns gebrachte Textprobe nicht Ta-

metrologische nochE VEin е (1); sie erscheint
belle bei Ananias (2, 3, 4).
in drei anderen Texten und metro

zeittafel die ausF. EineAufzahlu ngen, aber sonstчlggische a raufenden,
bestehen. Nur

verschiedenen ineinanderiTeilen -(5) ent-
vollstandigen disparatenHands chrift

keine Pa-
sid i e Parise I Texte bieten

der Siwaseri halt sie. Die ibbigen
die Tabelle der Pariser

>trallele. Doch steht Angaben
Handschrift (6) in ihren

nahe. en.
Verschiedene

Gloss daB dieG.
noch festgestellt

werden,
aus den bei-Es mag Textabschnitte Entlehnun-hier gebrachten Weltschau*

den Fassungen der

(444

gen aus Kosmas Indikopleustes (Konstantin

von Antiochia), Bibelzitate oder Material

Oarabischer Herkunft nicht enthalten.

ein kurzer Absatz der Pariser Handschrift

(()): (Doppel)schritt hat? 14 Faust.
Eine Elle hat 7 Faust" scheint biblisch-tal-

MaB-
mudische bzw. palastinensisch-syrische
cinheiten vorauszusetzen. noEin allgemein in

Vorderasien nicht aber im Westen be-
MaB ist wohl auch die ,;PeilschuB-

kanntes
gewesen, die sowohl die Pariser (5),

weite -
die Siwaser Handschrift (6) erwahnen

wie
im folgenden Sp. 458).(s.

Armenien selbst beheimatete Quellen
Anschauungen der Аи-

personlichebzw.
lassen sich nirgends nachweisen.

toren

einzelnen ware sagen:
sintll ՈՉ ջա, juber

It ad A.. Die Berechnung
stehtden I'Laufeder Sonne

anmuten mag
merkwirdig sie uns auch

in der uns bekann-
mit ihren Anschauungen

nicht vereinzelt da.
ten antiken Literatur

eine nahe Verwandtschaft
Vielmehr weist

der
sie

griechischen Metrologie
mit einer in

Notiz in des Achilles Tatios'
wohlbekannten

To Apdtou qaropeva auf. Diese
Eloarori

Халдагое де теревртотато: Tevo-
Notiz lautet:

TOU Tov брором xai тас
Thy rap ես tais lompeeials

&pac loos дееруета Tov ToZoy,
&рау адтой,

&pous uspiCouary, Фоте то траа-
elc. тредкоvта
хобтду pepos тоб дрором тоб

8pov
malev дvдрос mopeiav prre тре-

BasiCovros repovtos
таодов mopelav elvar too

prre oradiov (xasapov eivar 176
xat itpldxovTa hochst a vor-
,Die Chaldaer haben es

Lauf der Sonne
witzig --- unternommen, den

Die Aqui-
und die Stunden zu bestimmen.

in der diese im
noktialstunde der Sonne,

den Himmelskreis geht,
GleichmaB durch

so daB der 30.
teilen sie in 30 IWegmarken՜,

des Aquinoktialtages als
Teil der Stunde

Sonnenlaufes zu bezeichnen
, eemmrre des

sie, daB der Stundenweg
ist. Ebenso sagen

176 _COmmentariorum in Aratum reliquiae*,
collegit, recensuit, prolegomenis

1898,
indicibusque
S.45,

in-

struxit Е. Maas s, Berolini Z.1--8.
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